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FANTASY FOR HER
SUPER SONIX THRUSTER

3-TONGUE FLICKERING 
CLIT STIMULATOR

NEW! PERCUSSION THRUSTING, 
WITH FLICKERING 
AND VIBRATION! 

Experience the thrill of hi-speed thrusting! The Super SoniX 
Thruster is THE quintessential vibrating “rabbit massager” 

Using the same percussion mechanism as massage gun therapy, 
with 7 modes of “Hi-Velocity” thrusting, you’ll get pumped with 
incredible speed! 

surround and titillate your clitoris with sheet-clutching ecstasy! 10 

that sweet spot! 

And if that’s not enough, 10 vibration modes at the tip of the 
Super SoniX 

Thruster is the one “rabbit vibe” that checks all the boxes and 
leaves you wanting it again and again!

KEY PRODUCT FEATURES
• NEW! Percussion Thrusting, with Flickering and Vibration!
• 7 Modes of Thrusting - Up to 700 thrusts per minute
• 10 Modes of Vibration
• 10 Modes of Tongue-licking Clit Stimulation

  
   simultaneously or independently
• Travel Lock for discretion. Product ships with travel lock on and 

unlocks when charged. Press top 2 buttons for 5 seconds to 
    lock/unlock.

ADDITIONAL PRODUCT FEATURES
• 1-Year Limited Warranty
• IPX6 - Water-Resistant: Protected against high-pressure 
   water streams from any angle.
• USB Rechargeable

CARE INSTRUCTIONS
Made with Elite Silicone™ the Super SoniX Thruster is ultra-
hygienic and easy to clean. Use plenty of Moist® Lubricant.
Cleanup is easy after the fun with antibacterial cleaner and      
warm water. 

PACKAGE CONTENTS
Includes: (1) Rabbit Thruster & (1) Magnetic Charging Cord

powerful motors!
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Product Specs
Width: 1.4 in. (3.5 cm)
Height: 8.7 in. (22 cm)
Insertable Length: 4.9 in. (12.5 cm)
Weight: 0.6 lbs. (0.25 kg)
Materials: Silicone & ABS Plastic

Charging Info
Charge Time: 160 min
Run Time: 60 min
Charger Type: Magnetic/USB A
Pole Distance: 6 mm
Pole Diameter: 3 mm
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Všeobecné upozornenia:

Núdzové situácie:

Čo robiť:

Čo nerobiť::

Ak problém pretrváva, kontaktujte zákaznícku podporu.

Pre ďalšiu pomoc kontaktujte náš tím zákazníckej podpory.

Cestovný zámok:

Návod na použitie:

Vibrácie Zap/Vyp:

Rázovanie Zap/Vyp:

Stimulátor klitorisu Zap/Vyp:

Nabíjanie:

Starostlivosť:

Bezpečnostné informácie

Manipulácia a používanie

Pokyny pre nabíjanie

Pokyny pre skladovanie

Údržba a starostlivosť

Likvidácia a recyklácia

Kontaktné informácie

Použitie

Užívateľská príručka a bezpečnostné pokyny pre produkty obsahujúce lítium-iónové batérie

Ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt. Táto používateľská príručka poskytuje základné bezpečnostné informácie a pokyny pre používanie
produktov obsahujúcich lítium-iónové batérie. Pred použitím produktu si prosím túto príručku starostlivo prečítajte, aby ste zaistili optimálny výkon a bezpečnosť.

Pre odomknutie podržte horné a stredné tlačidlo po dobu 3 sekúnd. Vibrácie a LED svetlá dvakrát zablikajú, čo znamená, že jednotka je
odomknutá. Pre zamknutie podržte horné a stredné tlačidlo po dobu 3 sekúnd. Vibrácie a LED svetlá raz zablikajú, čo znamená, že
jednotka je zamknutá. Jednotka sa tiež automaticky odomkne po odpojení nabíjacieho kábla.

Rázovanie, kmitanie a vibrácie je možné používať súčasne alebo nezávisle na sebe.

Podržte horné tlačidlo po dobu 3 sekúnd pre zapnutie vibrácií. Opätovným stlačením prepínajte medzi 10 režimami vibrácií.
Podržte pre vypnutie.

Podržte stredné tlačidlo po dobu 3 sekúnd pre zapnutie rázovania. Opätovným stlačením prepínajte medzi 7 režimami rázovania.
Podržte pre vypnutie.

Podržte spodné tlačidlo po dobu 3 sekúnd pre zapnutie kmitania. Opätovným stlačením prepínajte medzi 10 režimami kmitania.
Podržte pre vypnutie.

Váš Super SoniX Thruster je ľahko nabíjací pomocou USB a dodáva sa s magnetickým nabíjacím káblom. Nabíjanie trvá približne 160
minút a po úplnom nabití vydrží približne 60 minút.

Po použití ľahko očistíte pomocou antibakteriálneho čističa a teplej vody.

Lítium-iónové batérie sú vysoko efektívne, ale vyžadujú správne zaobchádzanie, aby sa predišlo rizikám. Nedodržanie týchto bezpečnostných
pokynov môže viesť k požiaru, výbuchu alebo zraneniu.

Nerozkladajte produkt ani batériu.
Vyhnite sa vystaveniu ohňu, teplotám nad 60 °C alebo vode.
Neprepichujte ani nekrájajte batériu.
Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat.

Ak batéria uniká, vyhnite sa kontaktu s pokožkou alebo očami. V prípade kontaktu dôkladne opláchnite vodou a vyhľadajte lekársku
pomoc.
Ak batéria vydáva dym, iskry alebo nezvyčajné zápachy, presuňte produkt do bezpečnej oblasti a kontaktujte záchranné služby.

Používajte iba nabíjačku a príslušenstvo dodané s produktom.
Uistite sa, že produkt používate v odporúčanom teplotnom rozsahu (obvykle 0 °C až 45 °C).
Zaobchádzajte s produktom opatrne, aby ste predišli poškodeniu batérie.

Neužívajte produkt, ak je poškodený alebo zdurený.
Nepokúšajte sa opraviť batériu.
Vyhnite sa používaniu produktu v blízkosti horľavých materiálov.

Používajte dodanú nabíjačku alebo kompatibilnú nabíjačku schválenú výrobcom.
Pripojte nabíjačku k vhodnej elektrickej zásuvke.
Nepreplňujte batériu. Akonáhle je batéria plne nabitá, odpojte nabíjačku.
Vyhnite sa nabíjaniu pri extrémnych teplotách (<0 °C alebo >45 °C).

Skladujte produkt na chladnom, suchom mieste, mimo priameho slnečného svetla.
Pre dlhodobé skladovanie zaistite, aby bola batéria nabitá na približne 50 %.
Neuchovávajte produkt v blízkosti horľavých materiálov.

Pravidelne kontrolujte produkt a batériu, či nejavia známky poškodenia.
Produkt čistite mäkkou suchou handričkou. Nepoužívajte vodu ani chemické čističe.
Udržujte nabíjací port bez prachu a nečistôt.

Lítium-iónové batérie musia byť likvidované v súlade s miestnymi predpismi. Nevyhadzujte batériu do domáceho odpadu.
Kontaktujte miestne recyklačné zariadenie alebo autorizované zberné miesto pre správnu likvidáciu.

Problém Možná príčina Riešenie

Produkt sa nezapína Batéria je úplne vybitá Nabite batériu

Batéria sa nenabíja Chybná nabíjačka alebo pripojenie Skontrolujte nabíjačku a pripojenie

Pri používaní dochádza k
prehriatiu Dlhá doba používania s vysokým výkonom Nechajte produkt vychladnúť

Neobvknuté zápachy alebo
opuchy Poškodenie batérie Okamžite prestaňte používať

produkt




